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Rámcová pozice
(Stanovisko pro Parlament ČR)


Projednávaná věc: Návrh nařízení o přeshraniční přenositelnosti on-line služeb poskytujících obsah

Přípravný orgán Rady: Pracovní skupina pro autorské právo (G3b)

Identifikační čísla dokumentů:	COM(2015) 627 v konečném znění; 
SWD(2015) 271 final
SWD(2015) 270 final

Stupeň priority pro ČR: Národní priorita

1) Popis problematiky:
Dne 9. 12. 2015 zveřejnila Evropská komise (EK) návrh nařízení o přeshraniční přenositelnosti on-line služeb poskytujících obsah. Návrh je součástí naplňování Strategie pro jednotný digitální trh. Cílem nařízení je odstranit situaci, kdy se občané EU (a EHP) na svých cestách po EU/EHP ocitají bez přístupu k on-line službám, jejichž prostřednictvím sledují filmy a sportovní vysílání, poslouchají hudbu, čtou e-knihy nebo hrají hry a za jejichž využívání zaplatili v zemi svého bydliště. Nařízení, zajišťující tzv. přeshraniční přenositelnost, by mělo začít platit v roce 2017 a bude přímo použitelné ve všech 28 členských státech EU. 
Cílem návrhu je stanovit, pro účely přeshraniční přenositelnosti v rámci oblasti působnosti tohoto návrhu, v jakém místě dochází k užití děl a jiných předmětů ochrany pro účely směrnice 96/9/ES (ochrana databází), směrnice 2001/29/ES (harmonizace určitých aspektů autorského práva a práv souvisejících v informační společnosti), směrnice 2006/115/ES (právo na pronájem a půjčování) a směrnice 2009/24/ES (ochrana počítačových programů). Dále tento návrh ukládá poskytovateli služeb za určitých podmínek povinnost umožnit přeshraniční přenositelnost. Návrh doplňuje rovněž směrnici 2006/123/ES (o službách na vnitřním trhu) a směrnici 2000/31/ES (o některých právních aspektech služeb informační společnosti, zejména elektronického obchodu, na vnitřním trhu). Návrh také přispívá ke zlepšování přeshraničního dosahu audiovizuálních mediálních služeb, a doplňuje tak směrnici 2010/13/EU.
Návrh je podle EK v souladu s čl. 167 SFEU (povinnost EU přihlížet ke kulturním hlediskům), neboť by měl zlepšit přístup ke kulturnímu obsahu (umožnit spotřebitelům lépe využívat obsah díky snazšímu přístupu při cestování v rámci EU). Návrh je rovněž v souladu s politikami EU v oblasti ochrany spotřebitele a s článkem 169 SFEU (přispívá k podpoře zájmů spotřebitelů).
Návrh se týká on-line služeb, poskytujícícíh obsah chráněný autorským právem a/nebo právy souvisejícími s právem autorským. Tato práva, zejm. právo na rozmnožování a sdělování veřejnosti, jsou již do značné míry harmonizována v rámci EU. Některé prvky on-line služeb poskytujících obsah, jako jsou například sportovní události, zprávy a politické debaty, nejsou nutně chráněny autorským právem. Pokud je však takový obsah součástí přenosů (prostřednictvím internetu, vysílání apod.), mohou se nositelé práv dovolávat souvisejících práv harmonizovaných na úrovni EU, jako je například právo na rozmnožování nebo právo na zpřístupnění. Přenosy sportovních událostí, zpráv a aktuálních událostí jsou navíc často doprovázeny prvky chráněnými autorským právem, jako jsou například úvodní nebo závěrečné videosekvence nebo hudební doprovod. Tyto prvky spadají pod harmonizovaný rámec EU. Některé aspekty těchto přenosů týkající se událostí zásadního společenského významu nebo událostí vysoce zajímavých pro veřejnost byly rovněž harmonizovány směrnicí 2010/13/EU. Aby bylo možné spotřebitelům poskytovat v plném rozsahu výhody přeshraniční přenositelnosti, je důležité návrhem obsáhnout všechny prvky těchto přenosů.
Návrh je podle EK v souladu se zásadou subsidiarity, neboť problematika přenositelnosti on-line služeb poskytujících obsah je ze své podstaty otázkou přeshraniční povahy, dotčená práva byla již  harmonizována na úrovni EU, a proto tento právní rámec  může změnit pouze Unie.  Obdobně pouze zásah EU může zajistit, aby se podmínky přístupu spotřebitelů k on-line službám poskytujícím obsah v rámci Evropské unie nelišily, aby byly nastoleny  jednotné podmínky pro poskytování přeshraniční přenositelnosti on-line služeb v celé Evropě. To zajistí větší právní jistotu a odstraní rovněž nutnost znovu sjednávat licence.  
Návrh je podle EK v souladu se zásadou proporcionality, neboť nepřekračuje rámec toho, co je nezbytné pro řešení zjištěných problémů, nebude mít  podstatný vliv na udělování licencí k právům, a proto bude mít jen omezený dopad na obchodní modely nositelů práv a poskytovatelů služeb. Návrh neuloží nositelům práv a poskytovatelům služeb povinnost znovu sjednat smlouvy, neboť stanoví, že veškerá smluvní ustanovení, která jsou v rozporu s povinností zajistit přeshraniční přenositelnost, budou nevymahatelná. Návrh navíc neukládá poskytovatelům služeb žádné nepřiměřené náklady. Návrh nevyžaduje, aby poskytovatel on-line služeb poskytujících obsah přijímal jakákoli opatření k zajištění kvality poskytování těchto služeb mimo členský stát bydliště účastníka. Návrh rovněž neukládá poskytovatelům služeb, kteří poskytují služby zdarma, povinnost zajišťovat přeshraniční přenositelnost v případě, že neověřují členský stát bydliště účastníka, protože takový požadavek by znamenal zásadní změnu způsobu, jímž poskytují své služby, a mohl by znamenat neúměrné náklady.
Návrh se vztahuje bez rozdílu na všechny podniky včetně mikropodniků a malých a středních podniků (MSP). Vynětí malých a středních podniků z těchto pravidel by mohlo ohrozit účinnost opatření, neboť mnoho poskytovatelů on-line služeb jsou malé a střední podniky. Vzhledem k tomu, že návrh s sebou nepřináší žádné významné náklady, není potřeba minimalizovat náklady na plnění požadavků pro MSP. Návrh bude mít pozitivní účinky na konkurenceschopnost vzhledem k tomu, že napomůže inovacím on-line služeb poskytujících obsah a přiláká k nim více spotřebitelů. Návrh nebude mít žádný dopad na mezinárodní obchod.
Podle EK je opatření odůvodněné z hlediska základní svobody poskytovat a přijímat služby přes hranice, jež je zakotvena ve Smlouvě. Omezení výše uvedených svobod (prostřednictvím mechanismu, kterým se stanoví umístění služby pro účely přenositelnosti, povinnost nabízet přeshraniční přenositelnost a nevymahatelnost smluvních ustanovení, která by byla v rozporu s touto povinností) je oprávněné s ohledem na cíl zajištění přeshraniční přenositelnosti on-line služeb poskytujících obsah na vnitřním trhu. 
EK zvolila jako právní nástroj  formu nařízení, neboť to bude přímo použitelné a vstoupí v platnost současně ve všech členských státech. Nařizení rovněž zaručí jednotné uplatňování pravidel.
EK předpokládá, že dopady navrhované právní úpravy budou monitorovány průběžně od okamžiku přijetí nařízení a komplexní hodnocení bude provedeno po 5 letech od zahájení používání pravidel. 

K obsahu návrhu nařízení:

Návrh nařízení obsahuje 29 recitalů (preambule) a 8 článků normativního textu. 

Článek 1 stanoví cíl a oblast působnosti návrhu, tj. zajištění toho, aby on-line služby poskytující obsah v EU dostupné spotřebitelům po dobu jejich dočasné přítomnosti v jiném čl. státě (přeshraniční přenositelnost). 

Článek 2 obsahuje definice pojmů:
a) „účastník;
b) „spotřebitel“;
c) „členský stát bydliště“;
d) „dočasná přítomnost“;
e) „on-line služba poskytující obsah“; 
f) „přenositelnost“. 

Návrh neobsahuje definici pojmu „obsah“. Druhy obsahů, jichž se návrh nařízení má týkat, lze vyčíst z preambule, např. z recitalu 1 (hudba, hry, filmy nebo sportovní události), recitalu 5 ( přenosy týkající se událostí zásadního společenského významu nebo událostí vysoce zajímavých pro veřejnost), recitalu 8 (knihy, audiovizuální díla, hudební nahrávky nebo vysílání).

Článek 3 stanoví poskytovateli on-line služby umožnit přenositelnost on-line služeb. tj. umožnit účastníkovi využívání on-line služby v době, kdy je účastník dočasně přítomen v jiném členském státě. To se vztahuje na stejný obsah na stejných typech a stejném počtu zařízení a na stejný rozsah funkcí, jako poskytovatel nabízí v členském státě bydliště. Tato povinnost se však nevztahuje na případné požadavky na kvalitu, které jsou použitelné při poskytování této služby v členském státě bydliště.   Pokud však poskytovatel výslovně souhlasí s tím, že zaručí určitou kvalitu poskytování služby účastníkům dočasně přítomným v jiných členských státech, je touto dohodou vázán. Toto nařízení rovněž poskytovateli uloží povinnost informovat účastníka o kvalitě poskytování on-line služby poskytující obsah v jiném čl. státě. 

Článek 4 stanoví pro účely příslušných směrnic ES a EU místo, kde dochází poskytování on-line služby, přičemž tímto místem je pouze čl. stát bydliště (ve smyslu navrhovaného čl. 2 písm. c)). Pro udělování licencí k užití autorských děl a dalších předmětů ochrany se má za to, že k příslušným úkonům (způsobům užití autorských děl a jiných předmětů ochrany) dochází výhradně v čl. státě bydliště.  

Článek 5 stanoví, že veškeré smluvní podmínky, které jsou v rozporu s čl. 3 odst. 1 a čl. 4 návrhu nařízení, jsou nevymahatelné. (Jde o povinnost umožnit přeshraniční přenositelnost, tj. zejm. nestanovit podmínky, které omezují spotřebitele v oblasti přeshraniční přenositelnosti). To platí pro všechna smluvní ujednání, včetně ujednání mezi nositeli práv a poskytovateli služeb a ujednání mezi poskytovateli služeb a jejich zákazníky. Podle odst. 2 mohou nositelé práv k obsahu požadovat, aby poskytovatel služeb ověřoval, zda je služba poskytována v souladu s tímto nařízením. Návrh obsahuje ochranné opatření, že tyto požadované prostředky musí být přiměřené a nesmí přesahovat rámec toho, co je nezbytné k dosažení jejich cíle. 

Článek 6 stanoví povinnost dodržovat pravidla pro zpracování osobních údajů, upravená směrnicemi 95/46/ES a 2002/58/ES. 

Článek 7 stanoví, že toto nařízení se vztahuje rovněž na všechny smlouvy uzavřené před datem použitelnosti tohoto nařízení a na práva nabytá před tímto datem, pokud jsou tyto smlouvy a práva významné pro poskytování dané služby, přístup k ní nebo její využívání.

Článek 8 stanoví okamžik nabytí účinnosti nařízení (šest měsíců po vyhlášení v Úředním věstníku).

2) Pozice ČR: 
ČR obecně prohlubování digitálního vnitřního trhu podporuje a z toho důvodu vítá i návrh nařízení. Zároveň považuje za důležité, aby návrh prošel důkladnou diskuzí v Radě EU a byl opřen o konzultace s relevantními dotčenými subjekty v jednotlivých čl. státech. V obecné rovině lze návrh podpořit. Z hlediska konkrétních formulací jednotlivých ustanovení bude nutno návrh důkladně projednat v PS Rady a vyjasnit některé definice a navrhovaná pravidla. 
Konkrétně k jednotlivým ustanovením:
K článku 1 – zatím bez připomínek. 
K článku 2 – výhrada dalších konzultací. Většina navrhovaných definic bude vyžadovat upřesnění nebo vyjasnění (např. není jasné, jak bude posuzován pojem „dočasná přítomnost“ – zda v řádu dní, týdnů, měsíců; jak bude vykládán pojem „za úplatu“; jaký způsob ověřování bydliště účastníka má návrh na mysli, aby daná služba podléhala režimu podle nařízení, apod.).
K článku 3 – zatím bez připomínek.
K článku 4 – zatím bez připomínek.
K článku 5 – s ohledem na právní jistotu a ochranu legitimních očekávání je otázkou, zda by nebylo vhodnější namísto navrhovaného principu neplatnosti dříve uzavřených smluv, resp. ujednání, která by byla v rozporu s nově zaváděnými pravidly (čl. 3 odst.1 a čl. 4), stanovit pravidlo nepřípustnosti takových ujednání do budoucna (tj. pro nově uzavírané smlouvy, popř. pro nově uzavírané dodatky nebo změny smluv).
K článku 6 – zatím bez připomínek.
K článku 7 -  obdobně jako u čl. 5 - s ohledem na právní jistotu a ochranu legitimních očekávání – se jeví jako vhodnější stanovit aplikovatelnost nařízení na nově uzavírané smlouvy, popř. pro nově uzavírané dodatky nebo změny smluv.  
K článku 8 – formální připomínka: nevhodný název ustanovení 
(správně by měl znít: Vstup v platnost a použitelnost/Entry into force and application).  K obsahu: pochybnost, zda šestiměsíční lhůta bude dostačující pro adaptaci dotčených subjektů, zejm. poskytovatelů on-line služeb, na nová pravidla. 
 
3) Dopad na právní řád ČR:
Nařízení bude přímo aplikovatelné. Návrh, resp. EK, předpokládá „jen omezený dopad na autorské právo jakožto právo na vlastnictví nebo na svobodu podnikání, jež jsou zakotveny v Listině základních práv Evropské unie (články 16 a 17)“. V závislosti na konečné podobě nařízení nelze vyloučit nutnost úpravy autorského zákona a/nebo občanského zákoníku (úprava licencí).   

4) Dopad na státní rozpočet:
Návrh nařízení nepředpokládá náklady na státní rozpočet. S ohledem na přímou aplikovatelnost nevzniknou ani náklady spojené s implementací unijního předpisu do národního právního řádu.  

5) Další relevantní dopady:
Podle posouzení dopadů zpracovaného EK (viz dokument SWD(2015) 270 final a shrnutí dopadů v dokumentu SWD(2015) 271 final) bude mít nařízení pozitivní dopady na spotřebitele v podobě kvalitnějších on-line služeb reagujících na jejich potřeby (mobilitu v rámci EU).  

Pro poskytovatele on-line služeb poskytujících obsah by hlavním přínosem bylo otevření možnosti poskytovat přeshraniční přenositelnost bez nutnosti vynaložit významné transakční náklady spojené s opětovným sjednáním licenčních dohod s nositeli práv. Zároveň nelze vyloučit určité (podle EK marginální) náklady spojené se změnami konfigurace systému ověřování uživatelů z blokování na základě zeměpisné polohy na dočasný přístup. Dále lze předpokládat dva typy nepřímých nákladů: i) další požadavky nositelů práv na ověřování / prokazování totožnosti, například křížové kontroly mezi domácím a přenositelným užíváním dané služby stejným spotřebitelem, aby se zabránilo jejímu zneužívání, ii) i když to legislativní zásah nevyžaduje, někteří poskytovatelé on-line služeb poskytujících obsah, zejména v audiovizuálním a sportovním odvětví, by mohli pociťovat potřebu (například s ohledem na dobrou pověst) přizpůsobit technickou infrastrukturu tak, aby byli schopni zajišťovat stejnou kvalitu služeb i při přeshraničním využívání. Přizpůsobení infrastruktury pro dodávání obsahu by mohlo být nákladnější, tyto náklady jsou však jen obtížně odhadnutelné, neboť by závisely na několika parametrech: na stávajících praktikách poskytovatelů on-line služeb, na objemu přenesených a uložených dat a rovněž na zvolených technologických řešeních.Výše popsané náklady sice mohou znamenat relativně větší zátěž pro malé a střední podniky (MSP) než pro podniky velké, ale negativní důsledek výjimky pro MSP by i v případě těchto MSP převážil nad dosaženými úsporami: s tím, jak si spotřebitelé budou stále více vědomi požadavku na poskytování přeshraniční přenositelnosti, je pravděpodobné, že ji začnou vnímat jako nepostradatelnou funkci on-line služeb poskytujících obsah, a neschopnost MSP poskytovat přenositelnost by mohla být vážnou nevýhodou v hospodářské soutěži. Kromě toho by vynětí MSP z oblasti působnosti těchto pravidel pravděpodobně poškodilo účinnost tohoto opatření vzhledem k tomu, že mnoho poskytovatelů on-line služeb poskytujících obsah jsou právě MSP.
Z hlediska nositelů práv navrhované nařízení nenaruší strategie distribuce obsahu na územním základě a sníží jejich transakční náklady na poskytování licencí, protože odstraní nutnost znovu sjednat licenční dohody v celé Evropě.  

Podle EK bude mít navrhované nařízení jen omezený dopad na autorské právo jakožto právo na vlastnictví nebo na svobodu podnikání, jež jsou zakotveny v Listině základních práv Evropské unie (články 16 a 17), a je rovněž oprávněné z hlediska základní svobody poskytovat a přijímat služby přes hranice, která je zakotvena ve Smlouvě. Ověřování dočasného pobytu by mohlo ovlivnit právo spotřebitele na ochranu osobních údajů (článek 8 Listiny) a bude uplatňováno s nezbytnými ochrannými opatřeními.  

6) Pozice zástupců sociálních a hospodářských partnerů, zástupců samosprávy, nevládních organizací a případně dalších osob:

Pozice k návrhu nařízení nejsou prozatím známy.

Z předběžných stručných konzultací vedených MK zatím vyplynulo, že nelze vyloučit zdražení licencí k obsahu (a tím i zdražení služeb pro spotřebitele) s ohledem na teritoriální rozšíření licencí. Dále se očekává zvýšení administrativy u poskytovatelů služeb online spojené s uchováváním a nakládáním s citlivými osobními údaji spotřebitelů (bydliště, IP adresy, apod.). Dále se vyskytly obavy, jaké dopady budou mít navrhovaná pravidla na smlouvy s nositeli práv ze třetích zemí (mimo EU).  

7) Pozice EP:
Podrobnosti k pozici EP nejsou prozatím známy.
EP návrh nařízení v obecné rovině vítá. Gesčním výborem bude JURI, o stanovisko budou požádány rovněž výbory  CULT, IMCO a ITRE. 

8) Pozice členských států:
Pozice čl. států zatím nejsou známy.

9) Projednání v Parlamentu ČR:
Senát si dokument vyžádal k projednání usnesením č. 133 ze dne 5. ledna 2016.  Návrh RP zatím Senátem projednán nebyl.  
 

10) Procedurální otázky:
a) Právní základ: čl. 114 SFEU

b) Postup projednávání: Řádný legislativní postup

c) Hlasovací procedura: Kvalifikovaná většina
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Přípravný orgán Rady:


 


Pracovní skupina pro autorské právo


 


(G3b)


 


 


Identifikační čísla 


dokumentů:


 


C


OM(20


15) 


627 


v


 


konečném znění


; 


 


SWD(2015) 271 final


 


SWD(2015) 270 final


 


 


Stupeň priority pro ČR:


 


Národní priorita


 


 


1) 


Popis problematiky


:


 


Dne 9. 12. 2015 zveřejnila Evropská komise


 


(EK)


 


návrh nařízení


 


o


 


přeshraniční


 


přenositelnosti


 


on


-


line


 


slu


žeb


 


p


oskytujících


 


obsah


.


 


Návrh


 


je


 


součástí


 


naplňování


 


Strategie


 


pro


 


jednotný


 


digitální


 


trh.


 


Cílem


 


nařízení


 


je


 


odstranit


 


situaci,


 


kdy


 


se


 


občané


 


EU


 


(a


 


EHP)


 


na


 


svých


 


cestách


 


po


 


EU/EHP


 


ocitají


 


bez přístupu k on


-


line službám, 


jejichž prostřednictvím sledují fil


my a sportovní vysílání, poslouchají hudbu, čtou e


-


knihy nebo hrají hry a za jejichž využívání zaplatili v zemi svého bydliště.


 


Nařízení, 


zajišťující tzv. 


přeshraniční přenositelnost


, by mělo začít platit v


 


roce 2017 a bude 


přímo použitelné 


ve


 


všech 28 


členských státech EU


. 


 


Cílem návrhu je stanovit, pro účely přeshraniční přenositelnosti v rámci oblasti


 


působnosti tohoto návrhu,


 


v


 


jakém místě dochází k užití děl a jiných předmětů 


ochrany pro účely směrnice 96/9/ES


 


(ochrana databází)


, směrnice 2001/29/ES


 


(harmonizace určitých aspektů autorského práva a práv souvisejících v


 


informační 


společnosti)


, směrnice 2006/115/ES


 


(právo na pronájem a půjčování)


 


a směrnice 


2009/24/ES


 


(ochrana počítačových programů)


.


 


Dále tento návrh ukládá poskytovateli 


služeb za urči


tých podmínek povinnost umožnit přeshraniční přenositelnost.


 


N


ávrh 


doplňuje 


rovněž 


směrnici 2006/123/ES 


(


o službách na vnitřním trhu


)


 


a směrnici 


2000/31/ES 


(


o některých právních aspektech služeb informační společnosti, zejména 


elektronického obchodu, na vn


itřním trhu


)


.


 


N


ávrh také přispívá ke zlepšování 


přeshraničního dosahu audiovizuálních mediálních služeb, a doplňuje tak směrnici 


2010/13/EU


.


 


Návrh je podle EK v


 


souladu s


 


čl. 167 SFEU (


povinnost EU přihlížet ke kulturním 


hlediskům), neboť by měl zlepšit 


přístup ke kulturnímu obsahu (umožnit 


s


potřebitelům lépe využívat obsah díky snazšímu přístupu při cestování v


 


rámci EU). 


Návrh je rovněž v


 


souladu s politikami EU v


 


oblasti ochrany spotřebitele a s článkem 


169 SFEU (přispívá k podpoře zájmů spotřebitelů


)


.


 


Návrh se týká on


-


line služeb, poskytujícícíh obsah chráněný autorským právem 


a/nebo právy souvisejícími s


 


právem autorským. Tato práva, zejm. právo na 


rozmnožování a sdělování veřejnosti, jsou již do značné míry harmonizována v


 


rámci 


EU. 


Některé prvky on


-


line služeb poskytujících obsah, jako jsou například sportovní 


události, zprávy a politické debaty, nejsou nutně chráněny autorským právem. Pokud 


je však takový obsah součástí přenosů 


(prostřednictvím internetu, vysílání apod.), 
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